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«Проблема родства алтайских языков»
Алтайская и урало-алтайская теории и сравнительно-историческое изучение уральских и алтайских языков имеют длительную историю, которая уходит корнями в XVIII век. Уже тогда некоторые исследователи, одним из которых был шведский офицер Ф.И.Табберт-Страленберг, отмечали общие типологические и генетические черты алтайских языков, на основании чего была сформулирована теория генетического родства урало-алтайских языков [6: 5].
Алтайская семья — это гипотетическая языковая общность, о родстве внутри которой до сих пор идут споры среди лингвистов, то есть, проблема алтайской семьи как общности языков до настоящего времени остается в языкознании неразрешенной. Существует две основные точки зрения: 1) языки, входящие в алтайскую общность, являются генетически родственными; 2) близость алтайских языков объясняется их типологическим сходством и тесным взаимодействием народов [2: 3].  
В рамках настоящей работы была рассмотрена проблема родства алтайских языков. Опираясь на работы Н.А. Баскакова, Г.И. Рамстедта, А.М. Щербака, С.А. Старостина, В.Г. Гузева и А.А. Бурыкина, мы составили представление об алтайской и урало-алтайской языковых общностях, разобрались с тем, какие языки в них входят и какие исторические попытки были предприняты для доказательства/опровержения родства как между данными общностями, так и внутри каждой из них. Также нами были рассмотрены аргументы исследователей за теорию генетического родства языков алтайской семьи и доводы ученых, отрицающих родство алтайских языков на генетическом уровне и выступающих за теорию их типологического сходства и межязыковых заимствований. 
В результате проведенной нами работы мы пришли к выводу, что проблема родства алтайских языков по сей день остается нерешенной. В книге современных алтаистов Игоря де Рашвильца и Фолькера Рыбацки «Introduction to Altaic Philology» даже соавторы не сходятся между собой во мнениях о гипотезе родства алтайских языков [9: 355]. Таким образом, это до сих пор очень противоречивая гипотеза, имеющая своих приверженцев и противников. Как отмечают авторы: «The problem is not solved, so the discussion is not finished»[footnoteRef:1] [9: 356].  [1:  «Проблема не решена, поэтому обсуждение еще не окончено».] 
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Аннотация:
Проблема родства языков алтайской общности до настоящего времени в языкознании остается неразрешенной. Все лингвисты, занимающиеся языками, входящими в состав этой семьи, признают эту общность, но отношение отдельных групп языков между собой внутри этой общности понимается и определяется различными исследователями по-разному. В настоящей работе приведен тщательный анализ трудов алтаистов, которые выступают за генетическое родство между языками алтайской семьи и исследователей-сторонников теории типологического сходства между языками алтайской семьи, по итогу которого автором было составлено представление о проблеме родства алтайских языков. 
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Annotation:
The problem of the kinship of the languages of the Altaic community remains unsolved in linguistics to the present day. All linguists concerned with the languages that make up this family acknowledge this unity, but the relationship of individual language groups to each other within this community is understood and defined differently by different researchers. This paper presents a thorough analysis of the works of Altaicists who advocate genetic affinity between the languages of the Altaic family and researchers who support the theory of typological similarities between the languages of the Altaic family, which has led the author to form an understanding of the problem of kinship of the Altaic languages. 
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